





General Safety Instructions

Read this instruction manual thoroughly before using the
appliance and save it for future reference and if necessary pass
the instruction manual on toa third party.

basic safety
therisk of fire,

WARNING: When usingelectrical appi

electrical shock and personal injury...

1) General
Check if the electrical specifications of this luminaire are
compatible with your installation.

WARNING: The power supply must be deactivated prior to assembly,
maintenance,
xchanging the bulb or
switch the fuse to
OFF and secure from reactivation.

Care must be taken before drilling fixing holes to avoid any
existing wiring or pipework that may be concealed.

Waming: the installation shall be carried out by an electrician
orelectrically skilled person such that the

basic insulated fixed wiring have to be prepared with
supplementary insulation before the luminaire can

be connected.

Warning symbols

This document «I» contains all the technical characteristics and

different definitions potentially applicable to the product in the

form of pictograms, acccrdlngwmternauona standards and
safety standards. Not all of these characteristics are applicable to
the product you have chosen. In the instruction manual «2» of the
product you will find which ones are applicable to it.

1. Read the instructions carefully.

3. Safety Class 1. This amp is doubly insulated and may not be

wire toa protective conductor.

6.1Pnumber Ipxx

7. Rated voltage xxxV/

9. Rated wattage Max.oxW

0. This luminaire is intended for indoor use.

14. Warning: if the external flexible cable or cord of this

luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the

manufacturer or his service agent or a similar qualified person
inorder toavoid a hazard.

17 Thelight source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

23. Thedriver isreplaceable by an end-user.

24. Non-replaceable LED light source

26. Not dimmable

ammg' ul res not suite 2
for covering with thermally msula!ed material, —10E-

Environmental protection

E CAUTION!
—

Electrical products must not be thrown out with
domestic waste. They must be taken to a communal
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collecting point for environmentally friendly disposal
inaccordance with local regulations. Contact your local
authorities or stockist for advice on recycling The packaging
materialis recyclable. Dispose of the packagingin an
environmentally friendly manner and make it available for the
recyclable material collection-service.

Maintenance / Cleaning

Disconnect from mains before maintenance or cleaning

Repairs should only be carried out by qualified persons and using
genuine spare parts.

Inappropriate repairing could cause significant danger.

Always use bulbs according to specifications listed in this manual.
WARNING: The use of any accessory not specified in this manual
may present arisk of personal injuiry

Guarantee

1. WARRANTY DURATION
The general legal warranty applies in accordance with
the statutory provisions in force in your country from the
delivery of the goods and upon providing the receipt as the
proof of the purchase.
2. WARRANTY APPLICATION :
For the warranty to be applied, the product must have been
installed, used and maintained according to the Instruction
Manual guidelines.
Hereunder the examples of such exclusions (the list is non-
exhaustive, please contact your vendor in need of an evaluation
of your situation):
- Faulty electrical supply system in the place of installation of
the product
- Any damage resulting from environmental impact: overvoltage,
current or mains fluctuations, moisture, heat, dust, oxidized
surfaces, coastal corrosion, extreme temperatures, etc.

- Inappropriate product mounting and installation as well its
settings configuration

- Inadequate and maintenance of the product and its parts
-Natural wear of the product or its parts due to their usual usage
-Unintended use of the product or its parts
-Unauthorized additions or modifications of the product or
itsparts
- Any mechanical damage resulting from mishandling, breakage,
accident or unauthorized repair of the product and its parts
- Any damage coming from improper packing and shipment of the
product during the return of the product or its parts
- Loss of the accessories included with the product.
- Any consumable components, such as batteries and bulbs
for instance, that can be replaced, are also excluded from the
warranty claims

3.QUESTIONS AND CLAIMS

If you have any questions or encounter any problems regarding
the use of the product, its performance or visual aspect, you are
welcome to contact your vendor through the contact information
youwillfind on the purchasing receipt.
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LUMINAIRE CONNECTE

Ce luminaire connecté Inspire compatible avec Uapplication ENKI vous
permet d’accéder a tous les avantages de Ugclairage LED moderne. Avec la
télecommande Lexman, vous pouvez piloter votre luminaire jusqu’a 10 métres
<allumer, éteindre, changer d’intensité, varier d’un blanc «chaud» aun blanc
«froid» ou changer de couleur, un vrai jeu d’enfant.

Associez votre luminaire avec la box ENKI ou box ENKI Connect , et vous
accéderez aux possibilités multiples de Uéclairage connect? : scénarisation,
pilotage a distance, simulation de présence...

Warks witn

enki

enki connect
MISE EN ROUTE

Installez le luminaire Inspire.

1- Telechargez lapplication Enki et créez votre compte
Pour piloter votre luminaire en bluetooth, associez celui-ci \
ensuivant les différentes étapes pour laJoutd un produit sur 0

Capplication Enki.
2- Avec La box Enki ou La box Enki Connect :

- Assurez-vous d'avoir installé (a box Enki ou box Enki -Teléchargezlapplication

Enki (disponible pour Android ou 108)

Ouvez tapplication

Ajoutez e luminaire Inspire en vous laissant guider par Uapplication
3- Avec la télécommande dédiée :

Associez e luminaire selon les instructions figurant dans la notice de (a

télécommande.
Important : Sile luminaire est déja associée a la télecommande LEXMAN dédice,
etque
vous décidez par la suite d’associer cette ampoule a labox ou Uapplication Enki, vous
devrez alors réinitialiser lampoule.
Réinitialisation du luminaire : Allumez votre luminaire. Eteignez et allumez votre
luminaire 6 fois de suite, en laissant 2 secondes d'intervalle entre chaque OFF et
entre 0,56t 2 secondes entrechaque ON. Viotre uminaireg est allumée et va se
menreachangerde couleur (rouge- vert - bleue), clignoter et revenir en blanc fixe.
Vous pouvez réessayer d'installer votre uminaire.
Encas de dysfonctionnement :

- Supprimez Lobjet dans Capplication Enki.
- Réinitialisation du luminaire. Viotre luminaire a retrouve sa configuration
dorigine.
- Apartir de Uapplication Enki, ré-appairer le uminaire (voir «mise en route»).
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LUMINARIA CONECTADA

Con esta luminaria conectada Inspire compatible ENKI podrd acceder a todas
las ventajas de la iluminacion con leds moderna. Gracias al mando a distancia,
podra controlar la luminaria desde una distancia de hasta 10 m: encender,
apagar, ajustar la intensidad, cambiar de un blanco «calido» a un blanco

«frio» o modificar el color, es un juego de nifios. Empareje la luminaria con la
caja ENKI, o Enki connecty tendra acceso a las milltiples posibilidades de la
iluminacion conectada, a través de la aplicacidn ENKI: escenificacidn, control
remoto, simulacion de presencia, etc.

enki connect
PUESTA EN MARCHA

Cologue la luminaria Inspire.1 - Descargue la aplicacion Enki y cree su cuenta

Empareje la luminaria siguiendo los distintos pasos de a aplicacion
ENKI para anadir un producto.
2-Conlacaja Enki o Enki connect: Q 3

- Asegarese de haber instalado (a caja Enki o Enki

- connect.

Descargue la aplicacion Enki (disponible para Android e 10S)

- Arranque la aplicacion

- Ariada la luminaria Inspire y siga las instrucciones de la aplicacion
3-Conelmando a distancia especifico:

Para controlar (a iluminacion, empareje la luminaria con un mando a distancia

0susmartphone.
Importante: Si la luminaria ya esta emparejada con el mando a distancia LEXMAN
especifico, y luego decide emparejarla con la caja o la aplicacion Enki, debera
reinicializar la luminaria.
Reinicializacion de la luminaria: Spegnere e accendere la luminaria 6 volte di se-
guito, lasciando 2 secondi d'intervallo tra ogni OFF e tra 0,5 2 secondi tra ogni ON.
Laluminaria accesa e iniziera a cambiare colore (rosso - verde -blu), lampeggiare
e tornare al bianco fisso. E possibile riprovare a installare (a luminaria.
En caso de funcionamiento incorrecto:

- Elimine el objeto en la aplicacion Enki.

- Ripristino della uminaria (vedere «avvio»). La luminaria & stata resettata alla

configurazione originale.

- Desde la aplicacion Enki, vuelva a emparejar la luminaria (ver «Puesta en

marcha).
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LUMINARIA INTELIGENTE

Esta luminaria ligada Inspire, compativel com ENKI, da-lhe acesso a todos os
beneficios da moderna iluminagéo LED. Com o controlo remoto Lexman, pode
controlar a sualumindria até 10 metros de distancia: acender, apagar, mudar
aintensidade ou variar de branco «quente» para branco «frio» e ainda mudar
acoré uma brincadeira de criancas. Emparelhe a sua limpada com a caixa
ENKI ou Enki connect,  tera acesso as maltiplas possibilidades de iluminagao
ligadas, através da aplicacdo ENKI: programar ailuminagéo, controlo remoto,
simulagéo de presenca...

Works with

enki

enki connect

ARRANQUE

Instale alumindria Inspire.1 - Faga o download do aplicativo Enkie crie sua conta
Emparelhe a luminaria, seguindo as varias etapas da aplicagao ENKI para
adicionar um produto.

2-Coma caixa Enki ou Enki Connect: e‘
- Certifique-se de que instalou a caixa Enki ou Enki connect.

- Descarregue a aplicagao Enki (disponivel para Android ou 108

- Abraa aplicacdo

- Adicione a lumindria Inspire seguindo as instrugdes dada pela aplicacdo
3-Como controlo remoto dedicado:

Emparelhe aluminaria seguindo as instrucdes de utilizacdo do

comando remoto.

Importante: Se aluminaria ja estiver emparelhada com o controlo remoto LEXMAN

dedicado, e mais tarde decidir emparelhar a esta limpada com a caixa oua

aplicacdo Enki, terd de reiniciar a luminaria.

Reinicializagdo da lampada: “Ligue a sua luminaria.

Desligue e ligue a sua lampada 6 vezes seguidas, deixando 2 segundos entre cada

desligamento e entre 0,5 € 2 segundos entre cada ligagao. A sua lumindria acende-se

e comegard amudar de cor (vermelho - verde - azus, apiscar e aregressaraum

branco fixo. Pode tentar instalar novamente a sua luminaria.”

Em caso de mau funcionamento:

- Elimine o dispositivo na aplicagao Enki.

- R_ei_nicﬂar aluminaria (ver «arrangue»). A sua luminaria recuperou a configuragao
original.

-A%artir daaplicagao Enki, volte a emparelhar a luminria (ver «Arranque).
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APPARECCHIO CONNESSA

Questo apparcchi Inspil patibile con ENKI ite di godere
di tutti i vantaggi della moderna illuminazione LED. Con il telecomando Lexman
permette di controllare le apparecchio fino a 10 metri di distanza: accenderla
e spegnerla, cambiare Uintensita, passare dal bianco «caldo» al bianco «fred-
do» o cambiare il colore, & un gioco da ragazzi. Associare le apparecchio auna
scatola ENKI o Enki Connect per poter usufruire delle molteplici possibilita
diilluminazione connessa, attraverso Uapp ENKI: creazione di atmosfera,
comando a distanza, simulazione di presenza.

&

enki connect
MESSA IN FUNZIONE

Works with

Installare Uapparecchio Inspire

1-Scarica Uapplicazione Enki e crea il tuo account
Associare tapparecchio seguendo la procedura passo passo dellapp @
ENKI per taggiunta di un prodotto. Q 3

2-Con la scatola Enki o Enki Connect:
- Assicurarsi di aver installato la scatola Enki o Enki connect.
- Scaricare lapp ENKI (disponibile per Android 0108).
- Aprire lapp
- Aggiungere lapparecchio Inspire seguendo (a procedura passo a passo
nellapplicazione.
3-Con Capposito telecomando:
Associare tapparecchio seguendo le istruzioni riportate nelle istruzioni del
telecomando.
Importante: Se lapparecchio & gia associata allapposito telecomando LEXMAN
esi decide di associare 'apparecchio alla scatola o allapp Enki, & necessario
reinizializare 'apparecchio.
Reinizializzazione della lampadina: “Accendere lalampadina. Spegnere e
accendere (a lampadina 6 volte di seguito, lasciando 2 secondi d'intervallo tra ogni
OFFetra 0,52 secondi traogni ON. Lalampadina & accesa ¢ iniziera a cambiare
colore (rosso - verde - blu), ampeggiare e tornare al bianco fisso. E possibile
riprovare ainstallare (a lampadina.».
Incaso di malfunzionamento:
- Rimuovere loggetto nellapplicazione Enki.
- Ripristino delCapparecchio (vedere «avvio»). La lampadina & stata resettata alla
configurazione originale.
- Usando Uapplicazione Enki, accoppiare nuovamente Uapparecchio (vedere la
sezione Messain funzione).
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ZYNAEAEMENO OQTIZTIKO

A6 To ouvdedepiévo puioTika inspire, oupBatd pe ENKI, Ba oag emrpéwelva amohavoete hata

A JHata Tou abyxpovou pwtiapol LED. Me To mAexetptotrpio g Lexman, pmopeite va
ENEYXETE TO PWTIOTIKO 0aI¢ amo amoaTaon éwg Kat 10 pétpwv: avdpete, amevepyoroteite, aAGleTe
£évtaon 1) aMdCete am6 "Beppo” e "kpuo" Neukd kaBug kat éyxpwpo, Madikd maigvidt! Tuvdéore o
<pumonko 00¢ uz IO KOUTl ENKIf 0 ENKI box connect kat 9(1 £xete mpooPaon otig MOMEC
Hov péow ¢ epappioyric ENKI: otadiomoinan, hexeipiotipto,

H A4

npooopoiwon TIAPOUGiag KAT.

{@

enki connect

ZEKINQONTAZ
TomoBey ® 0 inspi 0] 0 TIoU éXeTe EMAESEL
1-KarreBdote v pappoyr Enki kat Snuioupyriote Tov Aoyapiaopd oag
Le TV epapiioyr] enki: Zuvdéore To puTioTikd akohouBwvag T
didgopa Briuata me egappoyrc enki yia va mpoabéaeTe éva mpoiov Q ‘

2-Me o kouri Enki i ENKI Conect
-BepawBete o éxete eykataotroet 1o Enki box ry Enki connect
-KareBaote mv egappoyr enki (diaBéatn yia Android rios)
-Avoi€re v epappoyr
~MpooBéate 1o uioTko inspire, kaBodnyolpievo amd Ty epapiioy
3-Me 1o amoketotiko meyeipioTrplo:
Yuvbéate 0 puTioTKO akohouBviag Tic odnyiec ato eyyelpidlo Tou TAeyetpiompiou

INPavTIKO: €0V T0 LTIOTIKO el 710 QvTIoTOIYIOTel 1€ T0 AMokAeLoTIKO TexelploTipio lexman kat ot
OUVEXELQ aOQOOIOETE Va OUVBEETE QUTO TO YWTIOTIKG L TO KouTi T T papiioyry enki, Tore B Xpetaotei va
ENAVAPEPETE TO PWTIOTIKO

Enavagopd tou pwrioTikou: "Evepyonoirote 10 guTioTko ag. AMievepyomolrate Kal avayte To uTioTiKo
006 6 opéc o aelpd, agrivovrag 2 Seutepohema petad kae OFF kai 0,5-2 Seutepohema petagd ke ON.
To guroTiko oag eivat evepyoroiniévo kat Ba a\aget xpwiia (kokkvo-paaivo -mhe), pAag, HETd moTpéyte
0¢ éva 0taBepd \euko. mopeite va mpoorabiioeTe Eavd va xwpéoete To uoTiké oag”

e mepimwon duolerroupyiac:

-DNaypayre To avikeliievo atny paptioyr] enki. Enavekkivnon tou puoikol (efte< <startup>>)

-To QTIOTIK 00G £yl EMOTPEEL GTIC ApYIKES Tou puBlioeig

-An6 v egapyioyi Enki, aviotolyiote &avd 1o otk (avatpé€te omy evotTa "=exiviviag”)
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PL INTELIGENTNA OPRAWA

Tainteligentna oprawa Inspire kompatybilna z urzadzeniem ENKI zapewnia
dostep do wszystkich zalet nowoczesnego oswietlenia LED. Za pomoca

pilota Lexman mozna sterowa oprawa na odlegtos¢ do 10 metrow: wtaczat,
wytaczac, zmieniac intensywnos¢ lub zmieniac od ,,cieptej” do ,.zimnej”
bieli oraz zmienia¢ kolor w bardzo prosty sposdb. Sparuj swoja oprawaz
urzadzeniem ENKI lub Enki connect, aby uzyskat dostep do wielu mozliwosci
podtaczonego oswietlenia za posrednictwem aplikacji ENKI: efekty Swietlne,
zdalne sterowanie, symulacja obecnosci...

enkn connect

URUCHOMIENIE

Zamontujoprawa Inspire.1 - Pobierz aplikacjg Enki i utwdrz swoje konto

Sparuj oprawa, wykonujac poszczegolne etapy w aplikacji ENKI,
aby dodac produkt. \
2-Zapomoca urzadzenia Enki lub Enki connect. 0

- Upewnij sie, ze urzadzenie Enki zostato zainstalowane.

Pobierz aplikacie Enki (dostepna dla Androida lub 10S).

- Otworz aplikacje.

- Dodaj oprawa Inspire zgodnie z poleceniami w aplikacji.
3-Za pomoca dedykowanego pilota :

Sparuj oprawa zgodnie  instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi pilota.
Watne: jezeli oprawajest juz sparowana z odpowiednim pilotem LEXMAN, aTy
cheesz sparowac j z urzadzeniem ub aplikacja Enki, musisz zresetowacoprawa
Resetowanie zarowki : Wytacz i wtacz oprawa 6 razy z rzedu, pozostawiajac 2
sekundy miedzy kazdym nacisnieciem przycisku OFF 1 od 0,5 do 2 sekund miedzy
kazdym nacisnieciem przycisku ON. Oprawa zostanie wtaczona izacznie zmieniac
kolor (czerwony-zielony-niebieski), po czym bedzie migac i powrdci do statego
hiatego koloru. Mozesz sprobowat ponownie zainstalowa oprawa.

Wprzypadku nieprawidtowego dziatania:
- Usun zarowke z aplikacji Enki.
- Resetowanie oprawa (patrz ,uruchomienie”). Przywrdcona zostata poczatkowa
konfiguracja zarowki.
- Sparuj ponownie oprawa w aplikacji Enki (patrz ,uruchomienie”).
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NIAKNIOYEHNIA CBITUIbHUK

Llei# nipknioueHwii caiTunbHYK inspire, cymiciuii 3 ENKI, 5o3BonuTb Bam HaconoixyBaTuea Bcima
niepeBarami Cy4acHoro CBIT0Zi0HOr0 OCBITICHHA. 32 40NOMOT0k MybTa AMCTaHLiitHOro
KepyBaHHs Lexman By MoxeTe KepyBari CBOiM CBITUIbHUKOM Ha BicTaHi 40 10 MeTpiB: BMUKaTH,
BUMIUKATY, 3MiHIOBATY iHTEHCVIBHICTb 460 3MiHIOBATY Bif] «<TENNOro» 60ro o «XoNogHoro»
6inoro, a Takox konip, utaya rpa! Migkmiouitb caiii caimanbHik Ao ENKI box abo ENKI box connedt, i
BU MaTUMeTe J0CTYN /10 araTboX MOXMMBOCTeN! MiKMIOUEHOr0 OCBITAeHHA uepe3 Aoaatok ENKI:
MOCTaHOBKA, AUCTaHLIiiiHe KepyBaHH, iMiTaL{iA NPUCYTHOCTi ToLLO.

enki connect

NOYNHAEMO

NinGepirb cai inspire P Bamu
1-3aBanTaxe nporpamy Enki Ta crBopiTb 06nikoBwii 3anuc

i3 nporpamoio enki: CTBOPITb Napy 31 CBITUMBHIKOM, BIIKOHABLLIA Pi3Hi KpOKM
nporpamy enki, 1106 A0AATH MPoYKT e ‘
2-3 Enki Box a6o ENKI Conect

~NepeKoHaifTecs, LLI0 By BCTaHoBWM Enki box abo enki connect
-3aBaHTaxuTv nporpamy enki (ocrynta ans Android abo ios)

-BiKpUTI NPOrpany
~J0AalATe CBITWIbHIK INSpire, KepyKoYICb AOAATKOM
3-3a i nyNbTa AUCTaHLMHOTO Kef

3'EnHaiiTe CBITWABHIK, AOTDMYIOUNCH IHCTPYKLI Y NOCIOHIIKY 3 MybTa AMCTAHLTHOTO KepyBaHHs

BaxnBO: AKLLI0 CBITWIBHYIK YoKe NIAKM0YEHO A0 CTELANbHOrO NyfTbTa AUCTaHLIHOMO KepyBakKA lexman,

0TiM BY BUILLIIT MIAKIOUMTI LieVt CBITUbHIK A0 610Ky abo nporpamu enki, Bam noTpiGHO Byze CukyTv
HaNaLLITYBaHHA CBITWbHIKa

CKUBAHHA GBITWIbHIKA: "<YBIMKHITD CBili CBITNbHYK. BUMKaiiTe T BMIKaliTe CBiil CBITUIBHYK 6 pasie

MOCTIb, 3anMLLatouyt 2 cekyRav ik koxHm BUMKHEHHAM i 0,5-2 cekyram mix koxtiam YBIMKHEHHAM.
BalL CBITUIbHIK YBIMKHEHO Ta 3MIHWT KONID (UepBOHO-3eNIeHIit ~CuHilt), bnimae, a noTiv NoBepraeTbCa 10
noctiiiHoro 6inoro. Bt moxeTe cipoByBaTit 3H0BY BCTaHOBYTH CBilf CBITWIBHYK"

Y pasi HecnpaHocTi:

-Bunanumi 06'ext y porpani enki. Mepe3anyck cBiTUnbHIKA (4UB.< <3anyck>>)

-BaLL CBITUABHYIK MOBEPHYBCA A0 MOUATKOBMX HAlaLLITyBaHb

-Y ponatky Enki 308y 3'eaHaitre aiTunbHUK (3B, «[ouatok poboTi)

T QTIOTIKO 00 éyel EMOTPEVEL OTIC APKIKEC ToU PUBlioElg

-Ano v egapiioyr Enki, avriotoryiote €ava To punionikd (avarpé€te omy evotna "zekvaviag')
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LUMINAR CONECTAT

Acest corp de iluminat conectat inspire, compatibil ENKI, v va permite sa v bucurati de toate
avantajele iluminatului LED modemn. Cu telecomanda Lexman, va puteti controla corpul de iluminat
delapana Ia 10 metri distanta: pornitj, opriti, schimbati intensitatea sau variati de la unalb ,cald” la
unalb rece”, precum i (uloare 0joacd de copiil Asodiati-va corpul de iluminat cu box-ul ENKI sau cu
ENKI box connect si veti avea acces la numeroasele p05|b|I|tat| deiluminare conectatd prin
intermediul aplicatiei ENKI: montare, telecomandd, simulare prezenta etc.

S

enki connect

NOTIUNI DE BAZA

Montati corpul de iluminat inspire la corpul de iluminat ales.
1-Descarcati aplicatia Enki si creati-va contul

cuaplicatia enki: Asociati corpul de iluminat urmand diferiti pasi ai aplicatiei enki
pentruaadauga un produs e ‘

2-Cu cutia Enki sau ENKI Conect

-Asiqurati-va ca ati instalat cutia Enki sau Enki connect

-Descarcati aplicatia enki (disponibila pentru Android sau ios)

-Deschidetj aplicatia

-Adaugati corpul de iluminat inspire, ghidat de aplicatie
3-Cutelecomanda dedicata:

Asociati corpul de iluminat urmand instructjunile din manualul telecomenzii

Important: daca corpul de iluminat este deja asociat cu telecomanda Lexman dedicatd i apoi decidefj sa
asociati acest corp de fluminat cu caseta sau aplicatia enki, atunci va trebui sd resetati corpul de iluminat
Resetarea corpului de iluminat:, Porniti corpul de iluminat. Opriti si poniti corpul de iluminat de 6 ori la
rénd, ldsand 2 secunde intre fiecare OPRIT i 0,52 secunde intre fiecare pornire. Corpul de iluminat este pornit si
Tsiva schimba culoarea (rosu-verde). -albastru), flash, apoi revenitila un alb constant. puteti incerca din nou sa
va potriviti corpul de fluminat”

Tn caz de defectiune:

-Stergetj obiectul din aplicatia enki. Repornirea corpului de fluminat (vezi< <pornire>>)

~Corpul de fluminat a revenit la setarile initiale

-Din aplicatia Enki, asociatj din nou corpul de iluminat (consultati ,Notiuni introductive”)
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LUMINARIA CONECTADA

Esta lumindria conectada inspire, compativel com ENKI, permitird que vocé aproveite todas as
vantagens da iluminagao LED moderna. Com o telecomando Lexman, pode controlar a sua lumindria
auma distancia de até 10 metros: ligar, desligar, alterar a intensidade ou variar de um branco
"quente" para um branco "frio" assim como a cor, brincadeira de crianca! Emparelhe a sua luminaria
coma ENKI box ou ENKI box connect e terd acesso as muitas possibilidades de iluminagéo conectada
através da aplicagdo ENKI: encenacao, controlo remoto, simulacao de presenca, etc.

S

enki connect

COMECANDO

Encaixe a lumindria inspire na luminaria escolhida.
1-Baixe o aplicativo Enki e crie sua conta

coma aplicagdo enki: Emparelhe a luminéria sequindo os varios passos da aplicagdo
enki para adicionar um produto e ‘
2-Com a caixa Enki ou ENKI Conect
~(ertifique-se de ter instalado a caixa Enki ou Enki connect
-Baixe o aplicativo enki (disponivel para Android ou ios)
-Abra o aplicativo
-Adicione a luminéria inspire, quiada pelo aplicativo
3-Com o controle remoto dedicado:
Emparelhe a lumindria sequindo as instrugdes do manual do controle remoto

Importante: se a luminéria jd estiver emparelhada com o controle remoto lexman dedicado e vocé decidir
emparelhar esta lumindria com a caixa ou aplicativo enk, serd necessdrio redefinir a lumindria
Reinicializagao da lumindria:Ligue sua lumindria. Desligue e lique sua lumindria 6 vezes sequidas,
deixando 2 sequndos entre cada OFF e 0,5-2 segundos entre cada ON. Sua lumindria é ligada e mudard de cor
(vermelho-verde -azul), pisque e volte para um branco constante. vocé pode tentar novamente para encaixar
sua lumindria"

Em caso de mau funcionamento:

-Delete 0 objeto no aplicativo enk. Reiniciando a lumindria (veja < <inicializagdo>>)

-Sua lumindria voltou as configuragdes originais

-A partir do aplicativo Enki, emparelhe a lumindria novamente (consulte 'Introducdo’)
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ANGESCHLOSSENE LEUCHTE

Mit dieser mitinspire vernetzten Leuchte, ENKI-kompatibel, kénnen Sie alle Vorteile moderner
LED-Beleuchtung genieBen. Mit der Lexman-Fembedienung steuern Sie Ihre Leuchte aus bis zu 10
Metem Entfernung: einschalten, ausschalten, Intensitat verandern oder von ,warmem* Weif3 zu
kaltem" Wei3 sowie Farbe variieren, kinderleicht! Koppeln Sie Ihre Leuchte mit der ENKI-Box oder der
ENKI-Box Connect und Sie haben Zugriff auf die vielen Mdglichkeiten der venetzten Beleuchtung iiber
die ENKI-Anwendung: Inszenierung, Fembedienung, Anwesenheitssimulation usw.

enk| connect

EINSTIEG

Passen Sie die inspire-Leuchte an die von lhnen gewahlte Leuchte an.
1-Laden Sie die Enki-Anwendung herunter und erstellen Sie lhr Konto

mit der enki-Anwendung: Koppeln Sie die Leuchte nach den verschiedenen Schritten
der enki-Anwendung, um ein Produkt hinzuzufiigen e ‘
2-Mit der Enki-Box oder ENKI Conect

- Stellen Sie sicher, dass Sie die Enki-Box oder Enki Connect installiert haben

~Laden Sie die enki-Anwendung herunter (verfiigbar fiir Android oder ios)

~ffnen Sie die Anwendung

~Fiigen Sie die inspire-Leuchte hinzu, gefiihrt von der Anwendung

3-Mit der speziellen Fernbedienung:
Koppeln Sie die Leuchte gemdl3 den Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Ferbedienung

Wichtig: Wenn die Leuchte bereits mit der speziellen Lexman-Fernbedienung gekoppelt st und Sie sich dann
entscheiden, diese Leuchte mit der enki-Box oder Anwendung zu koppeln, miissen Sie die Leuchte
zuriicksetzen

Zuriicksetzen der Leuchte: , Schalten Sie Inre Leuchte ein. Schalten Sie thre Leuchte 6 Mal hintereinander
aus und wieder ein und lassen Sie dabei 2 Sekunden zwischen jedem AUS und 0,5-2 Sekunden zwischen
jedem EIN. Ihre Leuchte ist eingeschaltet und wechselt die Farbe (rot-griin -blau), blinken, dann zuriick zu
einem konstanten Wei. Sie konnen emeut versuchen, Ihre Leuchte anzupassen.

Im Storungsfall:

~Ldschen Sie das Objekt in der enki-Anwendung. Leuchte neu starten (siehe <<Inbetriebnahme>>)

~Ihre Leuchte wurde aufihre urspriinglichen Einstellungen zuriickgesetzt

-Koppeln Sie die Leuchte tiber die Enki-App emeut (siehe , Frste Schritte”)
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CONNECTED LIGHTING

This Inspire connected lighting, ENKI compatible, will allow you to enjoy all
the advantages of modern LED lighting. With the Lexman remote control, you
can control your lighting from up to 10 metres away: switch on, switch off,
change intensity or vary from a “warm” white to a “cold” white as well as co-
lour. Child’s play! Pair your lighting with the ENKI box or the ENKI hox Connect
and you will have access to the many possibilities of connected lighting via the
ENKI application: staging, remote control, presence simulation, etc.

enki connect

GETTING STARTED

Fit the lighting Inspire.
1- Download the Enki application and create your account
With the ENKI application : Pair the lighting following the various ‘
steps of the ENKI application to add a product. 0
2-Withthe Enki box or ENKI Connect :
- Ensure you have installed the Enki box or ENKI Connect.
- Download the Enki application (available for Android or i0S)
- Open the application
- Add the Inspire lighting, guided by the application
3-With the dedicated remote control:

Pair the lighting following the instructions in the remote control manual.

Impur}ant: Ifthe lightingis already paired with the dedicated LEXMAN remote
contro
and you then decide to pair this lighting to the Enki box or application, you will then
need toreset the lighting.
Resetting the Lighting: “Turn on your lighting. Turn your lighting off and on 6
timﬁsoin arow, leaving 2 seconds between each OFF and 0.5 -2 seconds between
each ON.
Your lighting s turned on and will change colour (red - green - blue), flash, then go
back toa constant white. You can try again tofit your lighting.”.
Inthe event of malfunction:
- Delete the object in the Enki application.Restarting the lighting (see «startup»).
- Your lighting has gone back toits original settings.
- From the Enki app, pair the lighting again (see ‘Getting started).
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7-year quarantee
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Google Play
"/

i

e
e

PAP

* Garantie 7ans /7 aios de garantia / Garantia de 7 anos / Garanzia 7 Anni / Eyydnion 7 exiov
Guwarancja 7Hetnia / Fapantus 7 roga/ Keninaik 7 weun / Fapais 7 pokis  Garantie 7ani / Made in China

ADEO Services - 135 Rue Sadi Camot - (S 00001
59790 RONCHIN - France
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eyn. Nonapia 172, w. K 04201, Yepaa

Imported by AdeoSouth Afc (PY) LTD /A Lery Merin
Loy erin Greenstone Store-Corner Blackock et

and Stoneridge Dive, Greenstone

Parkxt2, Edenvale, 1610 Johannesburg, Gaueng,South Afica
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